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Н.И. Ашмарин словарӗпе вӗрентӳре усӑ курасси 

Кашни халӛхӛн ӛна әутта кӛларас тесе ӛнтӛлакан ӛсчахсем пулни 

такама та паллӛ. Ун пек пысӛк ӛс-хакӛллӛ әынсем пур чухне те тӛван несӗл 

варӗнче ӳтленсе амаланмаәәӗ. Сайра-хутра вӗсем ытти таврашран тухса 

хӛйсен пултарулӛхне тепӗр йӛха халаллаәәӗ. Әавсен шутӗнче чӗлхе наукин 

икӗ Улӛпне асӛрхамасӛр иртме әук. Иккӗшӗ те вӗсем халӛх сӛмахӗсен 

кӗнекисене хайласа тӗнчипе паллӛ ӛсчахсем пулса тӛчӗә, ӗмерлӗхех этемлӗх 

асӗнче юлма тивӗәлӗ пулчӗә. Вӗсенчен пӗри – Владимир Иванович Даль. 

Ятлӛ-сумлӛ датчанин вырӛс халӛхне тӛватӛ томлӛ сӛмахсен кӗнекине әырса 

парнеленӗ. Ячӗ те унӛн хӛтлӛ: «Толковый словарь живого великорусского 

языка» (1863-1866). Әак словарь ӗлкипе вырӛссен чаплӛ әынни – пирӗн ентеш 

– Николай Иванович Ашмарин әӗр әул каялла чӛвашсен чӗрӗ калаәу чӗлхин 

сӛмахӗсен пуххине туса хатӗрлеме шут тытнӛ та хӛйӗн ӗмӗрне әак пархатарлӛ 

ӗәе парӛнса ирттернӗ. Вӛтӛр әичӗ әул хушши пӗр ӗмӗтпе әунса, пӛтравлӛ, 

тӛнӛәсӛр саманара тем чул йывӛр-тумхах курсан та, пысӛк әемйи выәӛллӛ-

тутӛллӛ пурӛнсан та, курайман әынсем темле пӛтӛрмах, сиен тусан та, 

Николай Иванович хӛй пуәӛннӛ паттӛр ӗәе алӛран веәертмен, кунӗн-әӗрӗн 

ырми-канми тӛрӛшнӛ, вун әичӗ томлӛ словарь хайласа чӛваш халӛхне чапа 

кӛларнӛ. Ашмаринӛн ӗәӗ-хӗлӗ пирӗншӗн пуриншӗн те, ытларах әамрӛк 

тепчевәӗсемшӗн, студентсемшӗн, әав тери ырӛ тӗслӗх пулса тӛрать, чӗрере 

хавхалану вӛратать. Эпир ытларах чухне хамӛра шеллетпӗр, Николай 

Иванович пек вӛйран кайса ӗәлеме хӛнӛхман. 

Сӛмах майӛн әакна та асӛрхаттарса хӛвармалла: паллӛ чӗлхеәӗсен 

еткерне тишкерсе пӛхан та, словарьсенчен пахи нимӗн те әук пек туйӛнать. 

Нумай ӛсчахсен кӗнеки-статйисем тӗпчев шурлӛхӗнче путса әухалаәәӗ, 

манӛәа тухаәәӗ. Анчах та словарьсен кун-әулӗ тем тесен те вӛрӛмрах та 

пархатарлӛрах. Мӗншӗн әапла шухӛшлатпӛр? Хуравӗ куәкӗретех: чӛваш 

чӗлхине тӗпчекен пӗр ӛсчах та Дамаскинӛн XVIII ӗмӗрте әырса кӛларнӛ 

словарӗпе паллашмасӛр тӛман. XIX ӗмӗрте тухнӛ словарьсем пирки те әакнах 



каламалла: В.П. Вишневский әырнӛ сӛмахсен пуххи – «Начертания правил 

чувашского языка и словарь, составленный для духовных училищ Казанской 

епархии» (унта 2800 чӛваш сӛмахне палӛртса хӛварнӛ); Н.И. Золотницкий 

калӛпланӛ сӛмахсен кӗнеки – «Корневой чувашско-русский словарь, 

сравненный с языками и наречиями разных народов тюркского, финского и 

других племен» (кунта вара 1900 чӛваш сӛмахӗ тымарланса юлнӛ). Ку 

словарьсем сӛмах шучӗ енчен чухӛн пулсан та, сӛмахӗсем чӛваш сасӛ 

тытӛмне, нӗрне тивӗәтермесен те, вӗсене пысӛк шая хурса хакламалла. 

Пӗтӗмӗшпе каласан, хӛть те мӗнле словаре те хурласа сивлеме кирлӗ мар. 

Ӗмӗртен паллӛ ӗнтӗ: чӗлхе наукинче икӗ ӗә уйрӛмах йывӛр пулса тухать – 

словарь әырасси тата грамматика хайласси. Тепӗр тесен, әакӛ икӗ япалана – 

словарьпе грамматикӛна – критиклеме те әӛмӛлтарах: вӗсем кӛлтӛксӛр 

пулмаәәӗ. Әавӛнпа та вӗсене хакланӛ чух әӛмӛлттайлӛх та, явапсӛрлӛх та ан 

пултӛр. Ахальтен мар ӗнтӗ Н.И. Ашмарин, хӛй те малтанхи чӛваш 

словарӗсенче чылай әитменлӗх асӛрханӛ пулин те, вӗсене уяса сумланӛ. 

20-мӗш ӗмӗрти чӛваш словарӗсене әырса е юсаса кӛларнӛ чух та пирӗн 

паллӛ чӗлхеәӗсем Н.В. Никольский, В.Г. Егоров, М.Я. Сироткин, И.А. 

Андреев, Н.П. Петров, Л.П. Сергеев, А.Н. Тихонов, М.Ф. Чернов, М.И. 

Скворцов профессорсем те әак виәерен тухман. Пуринчен ытларах вӗсемшӗн 

Н.И. Ашмаринӛн Словарӗ иксӗлми ӛслӛлӛх әӛлкуәӗ пулса тӛчӗ, кашни 

сӛмахӛн пӗлтерӗшне, тупсӛмне, тӗшшине палӛртса хума пулӛшрӗ. Акӛ пӗр 

тӗслӗх әеә илер. М.И. Скворцов редакциленӗ «Чӛвашла-вырӛсла словарьте» 

(Мускав, 1982; 20 с.) авӑк сӛмах статйисене (омонимсене пула) калӛпланӛ 

чух Н.И. Ашмаринӛн «Чӛваш чӗлхи словарӗн» пӗрремӗш кӛларӛмӗнче 

(Хусан, 1928; 42-44 с.) палӛртнӛ сӛмах пӗлтерӗшӗсемпе, сӛмах 

майлашӛвӗсемпе усӛ курни куә умӗнчех темелле. 

авӑк I. миг, мгновение, момент // мгновенный, моментальный; пӗр 

авӑк хушшинче в одно мгновение (Н.И. Ашмарин словарӗнче әапла әырнӛ. 

Пӗр авӑк значит небольшой промежуток времени)... 



авӑк II. 1. Изгиб, извилина // изогнутый, извилистый, кривой; юхан 

шыв авӑкӗнче в излучине реки; авӑк куҫхарши изогнутые брови; авӑк 

патак кривая палка. 2. гибкий, упругий; парӑр мана авӑк уххӑма! фольк. 

дайте мне мой гибкий лук! (Ку сӛмах пӗлтерӗшӗсене Н.И. Ашмарин ав, 

авӑнчӑк, авкаланчӑк сӛмахсен тупсӛмне уәса кӛтартнӛ чух палӛртать 

темелле; 34-37 с.) 

авӑк III. 1. Порывистый, шквалистый, переменчивый (о ветре) // 

порывисто, порывами; авӑк ҫил порывистый ветер (Н.И. Ашмарин 

Словарӗнче: Авӑк порывистый, неравномерный (о ветре). Паян әил пит авӛк, 

арман авӛртма хӛрамалла. Сегодня очень порывистый и неравномерный 

ветер, поэтому молоть на мельнице опасно). 2. Вспыльчивый, резкий // 

вспыльчиво, резко; авӑк сӑмах резкое слово; авӑк ҫилӗ вспышка гнева; авӑк 

ҫын вспыльчивый человек (Н.И. Ашмарин Словарӗнче әапла әырса хунӛ: В 

перен. см. говорится о том, кто вспыльчив, но отходчив. Авӛк әын вӛл, час 

әилленет. Он вспыльчивый человек, его легко рассердить. Вӛл питӗ авӛк 

әилӗллӗ. Он очень вспыльчив. Авӛк әилӗллӗ әынпа пӗлсе калаәас пулать. С 

вспыльчивым человеком надо говорить умеючи. 3. перен. порывистый, легко 

увлекающийся, непостоянный; авӑк кӑмӑл увлекающаяся натура (Ашмарин 

Словарӗнче әак сӛмах пӗлтерӗшне кӛшт урӛхларах уәса панӛ: «Это слово 

иногда употребляется для означения человека, который с жаром принимается 

за работу, но скоро охладевает к ней. Авӛк әын вӛл). 

Пӗтӗмлетсе каласан, әакна уйрӛмах палӛртмалла: чӗлхеәӗ, хӛйӗн ятне 

историре хӛварас тесен, капмар, ӗлккен, сумлӛ словарь әыртӛр; чаплӛ словарь 

ӛсталакана халӛх ӗмӗрлӗхех тав тӛвӗ. Лайӛх словарь вӛл – асӛнмалӛх чӗр 

палӛк, сӳнми тивлет. «Тайма пуә!» – тетпӗр эпир те пин саслӛн, Николай 

Иванович Ашмарин профессора чысласа. Унӛн пултарулӛхӗ кашни чӛваш 

чунне савӛнтармалла. 

Н.И. Ашмаринӛн ӛнлантару Словарӗ вӛтам шкулта та, аслӛ вӗренӳ 

керменӗнче те куллен тыткалакан кӗнеке пулмалла. Вӛл пирӗн халӛх 

шухӛшлавне, кӛмӛлне, туйӛм-сисӗмне, йӛли-йӗркисене пӗлсе тӛма, чӛвашлӛха 



әирӗплетме пулӛшать, хистет. Анчах, шел пулин те, әак Словарьпе нумай 

шкулсенче кирлӗ таран усӛ кураймаәәӗ-ха, усӛ курма та тӛрӛшмаәәӗ е 

пӗлмеәәӗ пулас. Сӛлтавӗсем кунта темиәе ӗнтӗ. Пӗрремӗшӗнчен – Ашмарин 

Словарӗ халӗ – сайра тӗл пулакан кӗнеке. Чылай шкул библиотекинче ӛна 

курма әук: е нихәан та ку Словаре туянман, е кӗнеке әӳлӗкӗ әинче тусанланса 

выртнине асӛрхаса ӛна шутран кӛларнӛ (списать тунӛ). Акӛ тата тамаша. 

Шупашкарти «Руссика» издательство 1994 әулта Н.И. Ашмаринӛн «Чӛваш 

сӛмахӗсен кӗнекине» пичетлеме пуәӛннӛччӗ кӛна, анчах укәа-тенкӗ 

әитменнине е пирӗн тимсӗрлӗхе, сӳрӗклӗхе пула ку ырӛ ӗә путланса ларчӗ. 

Мӗнле пулсан та ӛна вӗәне әитересчӗ, каллех ӗәе тытӛнса кашни шкула әак 

Словаре ярса парасчӗ. Иккӗмӗшӗнчен – вӗрентӳре словарьсемпе мӗнле усӛ 

курасси әинчен ятарласа әырнӛ методика материалӗсем пирӗн әукпа пӗрех. 

Кун пирки чӛваш чӗлхи вӗрентекенсем әав тери япӛх ӗәлеәәӗ пек туйӛнать, 

методика ыйтӛвӗсене юлхавлӛн әутатса параәәӗ. Ку кирлӗ наукӛна пирӗн 

республикӛра әителӗксӗр хисеплени, сума суманни курӛнать. Юлашки хӗрӗх 

әул хушшинче чӛваш чӗлхине шкулсенче вӗрентесси пирки әырнӛ пӗр 

кандидат диссертацийӗ те хӳтӗлемен. Халӗ шанӛә әуралас пек туйӛнать: 

пединститутра чӛваш чӗлхипе литература кафедри чатӛрӗнче темиәе 

хӗрупраә вӛй хурать. Вӗрентӳәӗсене словарьсемпе епле ӗәлеме кирли әинчен 

әӗнӗлле сӗнӳ-канаш паракан тарӛн шухӛшлӛ, тӗрлӗ мелсене тӗплӗн кӛтартса 

паракан статьясен ярӛмне әырса кӛлармалла. Әак әитменлӗх, паллах, чӛваш 

чӗлхин пуянлӛхне туйса тӛма, унпа пуплевре анлӛн усӛ курма чӛрмантарать. 

Ачасене ӛнлантару словарьӗпе усӛ курма вӗрентесси виәӗ тапхӛртан 

тӛрать темелле: 1) словарьпе пуәласа паллашни; 2) унпа лексика ӛнлавӗсене 

вӗреннӗ чухне усӛ курни; 3) грамматика урокӗсенче ачасен пуплевне 

аталантарас тесе словарь ӗәне явӛәтарни. Пирвайхи тапхӛрӗ вара чи кирли, чи 

явапли, мӗншӗн тесен вӗренекенсене малтанах кӛсӛклантармасан, кайран 

вӗсене хавхалантарма питӗ йывӛр. Тепӗр чух тӗлӗнсе кайма әынна пӗр минут 

та әитет темелле, анчах чӛн тӗлӗнтермӗш япала тума, уйрӛмах ӛс-хакӛл ӗәне 

хайлама, нумай әул кирлӗ. 



Астӛватӛп: Вӛрнар районӗнчи Уравӛш вӛтам шкулӗнче чӛваш чӗлхи 

вӗрентнӗ чух Н.И. Ашмарин Словарӗпе 6-мӗш класс ачисене пуәласа 

паллаштарнӛ чух эпӗ вӗсене «Чӛваш сӛмахӗсен кӗнекин» чи малтанхи 

листине мӗнле эрешленине кӛтартрӛм, Словарьте малтан уәӛ саспаллисемпе, 

кайран хупӛ саспаллисемпе пуәланакан сӛмахсене вырнаәтарни әинчен 

каларӛм. Ачасем пӗр тымартан пулнӛ сӛмахсене кашнине уйрӛм статья туса 

вырнаәтарнине Словарӗн пӗрремӗшпе иккӗмӗш томӗсенчи материалсене 

тишкернӗ чух пӗлчӗә. Анчах пӛхатӛп та – эпӗ ӛнлантарни вӗренекенсене 

пӗрре те хумхантармасть. Куәӗсем әунмасәӗ. Хӛшӗсем анаслани те курӛнать. 

Мӗн тумалла? 

Вара Николай Иванович мӗнле әын пулнине, чӛваш сӛмахӗсен 

пуянлӛхне әырса илме ӛна кам пулӛшнине, вӛл мӗнле вӛй хурса ӗәленине 

палӛртса калама тытӛнтӛм. Ачасене пӗр халапӗ ытларах килӗшсе кайрӗ (ӗәӗ 

вара чӛнах та әавӛн пекех пулнӛ тет): Николай Иванович Ашмаринпа 

Николай Андреевич Резюковӛн Хусана каймалла пулнӛ иккен. Канаша вӗсене 

лашапа леәсе янӛ. Темиәе чӛматанпа (унта аләырӛвӗсем пулнӛ) вокзала кӗрсе 

вырнаәнӛ, билетсем туяннӛ. Пуйӛсӗ те әитсе тӛнӛ, анчах 45 минут каймасӛр 

тӛхтанӛ. Әав самантпа усӛ курса Николай Иванович тула кайма шут тытнӛ. 

Резюков чӛматансемпе ларса юлать. Кӗтет-кӗтет – Ашмарин әук. Әур сехет 

иртет, хӗрӗх минут – Николай Иванович таәта әӳрет. Аптранипе Резюков 

чӛматансене йӛтать те туалета чупать. Ӛна хирӗә Ашмарин тухать, тет. 

Аллинче – блокнот. «Вӛт ӛәта вӛл – халӛхӛн ӛс-хакӛл әӛлкуәӗ!» – хавхаланса 

калать, тет, Николай Иванович. Туалет стенисем әинчи пур витӗмлӗ 

пуплевсене, сӛвӛсене, намӛс сӛмахсене блокнотне әырса хунӛ та ача пекех 

хӗпӗртесе ӳкнӗ, тет. Ашмаринпа Резюков аран-аран әитсе хӛйсен вагонне 

ларма ӗлкӗреәәӗ те – пуйӛсӗ әавӛнтах тапранса каять. 

Кун евӗр халап-юмахсем Н.И. Ашмарин әинчен татах та илтме пулать. 

Вӛл кашни кунах ухутана әӳренӗ имӗш. Упа-кашкӛр тытма мар – чӛваш 

әыннисене хӛйӗн «серепине» әаклатма. Николай Иванович вӗсенчен 

кашнинченех әӗнӗ сӛмахсем кӗтнӗ, пӗр-пӗр сӛмах пӗлтерӗшне, сӗмне пӗлес 



тесе, вуншар ыйту парса аптратнӛ. Паллӛ чӗлхеәӗ А.И. Иванов 1920-1921 

әулсенче Ашмаринпа пӗрле «Атӛл юрри» журнал редколлегийӗнче ӗәленӗ. 

Әакӛ журналта Николай Иванович «Әӗнӗ сӛмахсем» статйине пичетлесе 

кӛларнӛ, хӛй Чӗмпӗрти Чӛваш халӛх пӗлӳ институтӗнче ӗәленӗ. «Эпир унпа 

институт килкартинче час-часах уәӛлса әӳреттӗмӗрччӗ, – аса илет Алексей 

Иванович. – Чӛваш чӗлхи пирки Н.И. сахал мар ыйту парса тӗпчетчӗ. 

Тӗслӗхрен: Кунашкал ӛнлава сирӗн патӛрта мӗнле сӛмахпа палӛртса калаәәӗ? 

Әак сӛмахӛн пӗлтерӗшӗ еплерех? Ку сӛмах форми мӗне пӗлтерет? Әакнашкал 

сӛмах формипе эсир хӛш чухне усӛ куратӛр? т. ыт. те, т. ыт. те. Әавӛн пек 

ыйтса, тӗпчесе вӛл пӗр-пӗр сӛмах пӗлтерӗшне, ку е тепӗр сӛмахӛн грамматика 

формин тупсӛмне тӗрӗслесе палӛртнӛ. Енчен эпӗ каланинче темле хӛйне 

тивӗәлӗ хыпар-мӗн асӛрхарӗ пулсан, вӛл әавӛнтах ӛна блокнотне әырса 

хуратчӗ»
1
. 

Хӛйӗн асаилӗвӗнче И.Ф. Риманов та Н.И. Ашмарин Хусанти 

Хӗвелтухӛә педагогика институтӗнче профессор пулса ӗәленӗ чух (1930) – 

чӛваш чӗлхин предложени тытӛмне тӗпченӗ май – ӛна тем чул ыйту парса 

хӛшкӛлтарни әинчен, «чӛн та тискеррӗн асаплантарни» әинчен әырать.
2
 

Апла пулсан, Николай Иванович нихӛәан та ытахаллӗн вӛхӛтне 

ирттермен, хӛйне пӳрнӗ ӗәе, вӗәне әитерес тесе, чунпа парӛнса туса пынӛ. Ку, 

паллах, вӗренекенсемшӗн әав тери паха кӛтартуллӛ тӗслӗх пулса тӛрать. 

Н.И. Ашмарин Словарӗпе епле усӛ курасси әинчен калаәнӛ чух шкул 

ачисене сӛмах статйисем мӗнле йӗркепе калӛпланине, пӗр тымарлӛ сӛмахсем 

йӛван-йӛван вырнаәса тухнине, кирлӗ сӛмаха кӗнекере мӗнле тупмаллине, 

унӛн пӗлтерӗшне хӛш мелпе уәса панине васкамасӛр, тӗплӗн ӛнлантарса 

памалла, ятарлӛ хӛнӛхтару ӗәӗсене тумалла. Вӗсенчен темиәе хӛнӛхтарӛвне 

палӛртса хӛварар: 1) тӗрлӗ сӛмахсене словарьте тупса кӛтартни; 2) сӛмах 

                                                             
1
Иванов, А. И. Деятельность Н. И. Ашмарина – пример для подражания / А. И. Иванов // Н. И. Ашмарин – 

основоположник чувашского языкознания : сб. статей. – Чебоксары, 1971. – С. 256-257. 

2
 Риманов, И. Ф. Мои встречи с Н. И. Ашмариным / И. Ф. Риманов // Н. И. Ашмарин – основоположник чувашского 

языкознания : сб. статей. – Чебоксары, 1971. - С. 260. 

 



статйисен тытӛмне тишкерсе сӛнани; 3) әав статьясенче чӛваш халӛх йӛли-

йӗркисене, культурине, шухӛш-кӛмӛлне мӗнле уәса панине асӛрхасси; 4) пӗр-

пӗр сӛмах пӗлтерӗшне уәса памалли мелсем әинчен каласа пани; 5) 

словарьтен ваттисен сӛмахӗсене, тупмалли юмахсене, хӛлӛхлӛ, сӛпайлӛ, 

пархатарлӛ пулма хистекен пуплевсене әырса илсе хакласси. Кун пек 

хӛнӛхтарусене, паллах, ытти вӗренӳ тапхӛрӗсенче те туса пымалла. 

Лексика ӛнлавӗсене уәса панӛ чух Н.И. Ашмарин Словарӗпе анлӛн усӛ 

курмалла. Вӛл чӛваш сӛмахӗсен паллӛ енӗсене әутатса пама чылай пулӛшать. 

Нумай пӗлтерӗшлӗ сӛмахсене (сӛн, хӛтлӛх, черчен), синонимсене (сыпнӛ, 

такана – «корытце под ковшом»; әапӛ, әатӛрка – «слан из хвороста»), 

антонимсене (тӛкак – тупӛш, пулӛшу – чӛрмав), омонимсене (пуә – «голова», 

пуә – «макать»; пыр – «горло», пыр – «идти, ехать»), кивелнӗ сӛмахсене 

(ӛрӛмәӛ, алтын, ахӛм) тата ытти ӛнланусене вӗреннӗ чух ку Словарӗн паха 

енӗ, чӛнах та, уәӛмлӛ палӛрать. 

Грамматика урокӗсенче те Н.И. Ашмарин Словарӗ ачасен пуплевне 

аталанма пулӛшакан иксӗлми әӛлкуә пулса тӛрать, мӗншӗн тесен унти 

тӗслӗхсем – стиль тӗлӗшӗнчен те, чӗлхе илемӗпе пуянлӛхӗ енчен те, 

вӗренекенсене йӗркеллӗ, чыслӛ, хисеплӗ, ятлӛ-сумлӛ пулма хӗтӗртнине шута 

илсен те – әав тери селӗм те аван. Вӗренмелли кӗнекесенчи хӛшпӗр хӛнӛхтару 

тексчӗсем пур чухне те кӛсӛклӛ пулмаәәӗ. Вӗсен вырӛнне Н.И. Ашмарин 

Словарӗнчи сӛмах статйисене вуласа киленмелле, унти шухӛша кӗскен те 

витӗмлӗн палӛртакан предложенисене әырса илсе асӛма хӛвармалла. Кунта 

ик-виәӗ тӗслӗх әеә палӛртса хӛварар: Хӛш әын тӗрӗссине каласа айӛпа юлать, 

хӛш әын ултавпа-суяпа та тӳрре тухать. (Иной говорит правду и навлекает на 

себя осуждение, а другой и обманывает, и лжет и все-таки оказывается 

правым.) Әынна айӛп тусан, ху та айӛплӛ пулӛн. (Если будешь обвинять 

других, то и тебя осудят.)
3
 Ача-пӛчана әамрӛкла ирӗк ан пар, ун айванӗ 

хыәәӛн ан кай. (Не давай детям волю смолоду и не потакай их неразумию.)
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Н.И. Ашмарин Словарӗнчи тӗслӗхсемпе вырӛс чӗлхи урокӗсенче те усӛ 

курма пулать, уйрӛмах чӛвашларан вырӛсла куәарнӛ чух ун тексчӗсем 

вырӛнлӛ та кӛмӛллӛ темелле. Сӛмахран: 

Пысӛк тӗме. Вӛл тӗмене улӛп әӛпати тӗпӗнчен хӛпӛнса юлнӛ, теәәӗ; тата 

хӛшӗ авалхи әынсем вӛрӛсенчен хӛраса пичӗкесемпе укәа алтса пытарнӛ, 

теәәӗ. – Большой бугор. Говорят, что этот бугор образовался от земли, 

отставшей от подошв лаптей великана, а некоторые утверждают, что 

старинные люди зарывали там в бочках золото, боясь воров
5
. 

Кун евӗр тӗслӗхсене хӛш класра, мӗнле темӛна әутатса панӛ чух илсе 

кӛтартнине вӗрентӳәӗ хӛй татса парать. Әӳлте асӛннӛ текст, сӛмахран, VII–IX 

классенче глаголсен сӛпатланман формисене – причастипе деепричастине – е 

предложенин уйрӛм тӛран кӗәӗн членӗсене вӗреннӗ чух та, хутлӛ 

предложенисене тишкерсе, вӗсемпе ачасене пуплевре усӛ курма хӛнӛхтарнӛ 

тапхӛрта та юрӛхлӛ пулӗ. 

Эппин, пӗтӗмӗшле каласан, Н.И. Ашмарин Словарӗн вӗрентӳ ӗәӗнчи 

пӗлтерӗшӗ әав тери пысӛк та пархатарлӛ. 
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